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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1991-1992 (*J 

17 JUIN 1992 

PROJET DE LOI 

portant des dispositions fiscales 
et financières 

AMENDEMENTS 

N" 75 DE M. OLAERTS 

Art. 15 

Remplacer le 2° par ce qui suit : 
« 2° le 4°, b, est remplacé par la disposition sui­ 

vante: 
b) les plus-values de cessation visées au 1°, c, obte- 

11 ues ou constatées à l'occasion de la cessation d'acti­ 
vité à partir de l'âge de 55 ans ou à l'occasion de toute 
cessation définitive, à condition qu'il ne s'agisse pas 
d'une transformation en société dans un intérêt essen­ 
tiellement personnel, ou à la suite d'une maladie, 
d'une invalidité ou du décès du contribuable ou du 
conjoint aidant ou à la suite du divorce ou à l'occa­ 
sion d'un acte forcé. » 

JUSTIFICATION 

Les modifications proposées sont conformes à l'esprit du 
projet, plus humaines. 

Voir: 
. 444 - 91 / 92 (S.E.): 

- N· 1 : Projet de loi . 
- N" 2 à 6 : Amendements. 

, "1 Première session de la 48" législature. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITTING 1991-1992 (*l 

17 JUNI 1992 

WETSONTWERP 

houdende fiscale en 
financiële bepalingen 

AMENDEMENTEN 

Nr 75 V AN DE HEER OLAERTS 

Art. 15 

Het 2° vervangen door wat volgt : 
« 2° het 4°, b, wordt vervangen door de volgende 

bepalingen : 
b) de in 1°, c, vermelde stopzettingsmeerwaarden 

die worden verkregen of vastgesteld naar aanleiding 
van de stopzetting van de werkzaamheid vanaf de 
leeftijd van 55 jaar of bij elke definitieve stopzetting 
voor zover het geen omvorming tot vennootschap be­ 
treft met overwegend persoonlijk belang of ingevolge 
ziekte, invaliditeit of overlijden van de belastings­ 
plichtige of de medewerkende echtgeno(o)t(e) of inge­ 
volge scheiding of naar aanleiding van een gedwon­ 
gen handeling. » 

VERANTWOORDING 

Deze wijzigingen zijn in de geest van het ontwerp, men­ 
selijker en op levensmaat. 

H.OLAERTS 

Zie: 
- 444 - 91 / 92 (B.Z.) : 

- N' 1: Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 6 : Amendementen. 

<*) Eerste zitting van de 48'' zittingsperiode. 

S.-686 
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N" 76 DE M. DAEMS 

Article 1,•r 

Compléter le 3° proposé par ce qui suit : 
.. Cette disposition ne s'applique pas aux créances, 

représentées ou non par des titres, qui sont inférieures 
ou égales au double du montant du capital entière­ 
ment libéré et auxquelles est appliqué un taux d'inté­ 
rêt normal, conformément à l'article 55. » 

JUSTIFICATION 

Cet amendement permet aux administrateurs ou aux 
associés de mettre, dans une mesure limitée, des fonds 
propres à la disposition de leur propre société, à concurren­ 
ce du double du capital entièrement libéré et d'éviter ainsi 
de devoir faire appel à des « capitaux extérieurs », étant 
donné que cela risquerait de mettre en péril la structure du 
capital de leur société. 

N" 77 DE M. DAEMS 

Art. 55 

Supprimer cet article. 

N" 78 DE M. DAEMS 

Art. 56 

Supprimer cet article. 

N° 79 DE M. DAEMS 

Art.57 

Supprimer cet article. 

N" 80 DE M. DAEMS 

Art.60 

Supprimer le 3°. 

JUSTIFICATION 

Le projet de loi portant des dispositions fiscales et finan­ 
cières prévoit, en son chapitre concernant la fiscalité indi­ 
recte, une adaptation des droits de greffe à l'indice des prix 
à la consommation. 

On peut se demander si les droits de greffe perçus 
depuis la loi-programme du 11 décembre 1989 doivent être 
adaptés à l'indice des prix à la consommation. 

N•· 76 VAN DE HEER DAEMS 

Artikel 1 

Het voorgestelde 3° aanvullen met wat volgt : 
« De voorgaande bepaling is niet van toepassing oµ 

een al dan niet door effecten vertegenwoordigde vor­ 
dering die kleiner of gelijk is aan tweemaal het vol­ 
storte kapitaal en waarvoor een normale intrestvoet, 
overeenkomstig artikel 55, wordt aangerekend. » 

VERANTWOORDING 

Dit amenclement laat toe dat bestuurders of vennotenin 
beperkte mate eigen middelen ter beschikking stellen van 
de eigen vennootschap, ten belope van het dubbele van het 
volstorte kapitaal, en op die wijze vermijden van beroep te 
moeten doen op « vreemd kapitaal » hetgeen de kapitaal­ 
structuur van de eigen onderneming in het gedrang zou 
kunnen brengen. 

R.DAEMS 

N' 77 V AN DE HEER DAEMS 

Art.55 

Dit artikel weglaten. 

Nr 78 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 56 

Dit artikel weglaten. 

Nr 79 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 57 

Dit artikel weglaten. 

Nr 80 V AN DE HEER DAEMS 

Art.60 

Het 3° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het wetsontwerp houdende fiscale en financiële bepa­ 
lingen voorziet onder het hoofdstuk indirecte fiscaliteit, 8", 
aanpassing van de griffierechten aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen. 

De vraag dringt zich op te weten of de sedert de pro­ 
gramma wet van 11 december 1989 geheven griffierechten 
moeten worden aangepast aan het indexcijfer van de con­ 
sumptieprijzen. 
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Depuis le 1 ••r janvier 1990, le justiciable est confronté - 
après une longue accalmie - à une très forte augmenta­ 
tion des droits de greffe en cas d'ouverture d'une procédure 
judiciaire. 

Il va de soi que cette augmentation a encore rendu 
l'accès à la justice plus difficile. On peut en effet estimer 
qu'à la suite de cette augmentation, le coût moyen d'une 
assignation est compris entre 5 000 et 8 000 francs par 
exploit d'assignation, selon l'importance des droits de mise 
au rôle (cf. les requêtes). 

On peut d'ailleurs se demander si les droits de greffe 
doivent être adaptés à l'indice des prix à la consommation, 
alors qu'il n'en allait pas ainsi par le passé. 

Le montant des droits de greffe ayant souvent été aug­ 
menté de plus de 100 %, pourquoi faudrait-il augmenter à 
nouveau ces droits de 7 % pour suivre le rythme de l'infla­ 
tion ? L'application des dispositions existantes se traduit 
par une hausse bien plus élevée. 

On peut se demander quelle corrélation il y a entre les 
droits de greffe et la consommation, à moins de considérer 
également la procédure judiciaire comme un article de 
consommation, ce qui témoignerait une fois de plus du 
caractère inhumain du Gouvernement actuel. En outre, les 
droits perçus ne sont pas censés couvrir le coût de l'accès à 
la justice. 

Le motif invoqué par le Gouvernement pour justifier ces 
articles trahit sa véritable intention : « Ceci est nécessaire 
pour poursuivre Ja politique entamée par la loi-programme 
précitée. " En clair, cela signifie que l'on transforme les 
droits de greffe en une forme d'impôt déguisé pour se 
procurer des rentrées financières. 

On est donc très loin du principe selon lequel il faut 
promouvoir l'accès à la justice. 

Force est en outre de constater que cette mesure ne 
manquera pas de compliquer encore le travail des greffes. 

N" 81 DE MM. MICHEL ET de CLIPPELE 

Art. 37 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

L'arrêté royal qui fait l'objet d'une confirmation par 
l'article 37 ne tient pas compte à 100 % du quotient conju­ 
gal pour le calcul du précompte professionnel. 

Le quotient conjugal n'est représenté qu'à concurrence 
de 75 r,}, ce qui implique que les ménages à un revenu 
doivent attendre parfois plusieurs années avant que le trop 
perçu par voie de précompte ne leur soit remboursé par 
l'Etat. 

Cette discrimination contenue dans l'arrêté royal de­ 
vrait être supprimée avant que la loi confirmative soit 
adoptée. 

De rechtzoekende werd sedert 1 januari 1990 - na een 
lange windstille periode - geconfronteerd met zeer sterk 
gestegen griffierechten in geval van aanvang van een ge­ 
rechtsprocedure. 

Onnodig mede te delen dat dit de rechtstoegang nog 
sterker dan in het verleden bemoeilijkt heeft en dat de 
gemiddelde kostprijs van het uitbrengen van een dagvaar­ 
ding ten gevolge van onder meer deze gestegen griffierech­ 
ten moet geraamd worden op tussen de 5 000 en 8 000 
frank per dagvaardingsexploot, afhankelijk van de gehe­ 
ven rolrechten (cfr. de verzoekschriften). 

Men moet zich trouwens de vraag stellen of griffierech­ 
ten wel moeten aangepast worden aan het indexcijfer van 
de consumptieprijzen, waar dit in het verleden niet het 
geval is geweest. 

De verhogingen die werden doorgevoerd, overtreffen 
vaak de 100 %, waarom ze dan nog eens met 7 % verhogen 
om het inflatieritme bij te houden ? De huidige artikelen 
geven een veel hogere aanpassing weer. 

Welke correlatie bestaat er tussen griffierechten en con­ 
sumptie, tenzij men gerechterlijke procedure ook als een 
consumptieartikel gaat beschouwen, hetgeen andermaal 
het zogenaamde (onjmenseluk gelaat van deze regering 
bloot legt. Bovendien is onze ,, ,·htstoegang niet self-sup­ 
porting. 

De motivering van het artikel \ erraadt de ware bedoe­ 
ling van de regering : « Dit laatste is noodzakelijk om het 
beleid dat door voornoemde programmawet werd ingezet 
aan te houden ». In menselijke taal vertaald betekent dit 
dat men de griffierechten als een verkapte vorm van belas­ 
ting installeert om geldmiddelen te vergaren. 

Men is dus zeer ver van het principe om de toegankelijk­ 
heid tot de rechterlijke macht te bevorderen. 

Bovendien moet men vaststellen dat dit de rompslomp 
voor de griffies nog zal opdrijven. 

R. DAEMS 
M. VERWILGHEN 

N• 81 V AN DE HEREN MICHEL EN de CLIPPELE 

Art. 37 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het koninklijk besluit dat door artikel 37 bekrachtigd 
wordt, houdt bij de berekening van de roerende voorheffing 
niet voor 100 % rekening met het huwelijksquotiënt. 

Dat quotiënt wordt slechts voor 75 % doorgerekend, wat 
betekent dat de gezinnen met één inkomen soms verschei­ 
dene jaren geduld moeten oefenen alvorens de Staat terug­ 
betaalt wat bij de voorheffing teveel werd geïnd. 

Die in het koninklijk besluit vervatte ongelijke behan­ 
deling moet worden opgeheven vóór de bekrachtigingswet 
wordt goedgekeurd. 
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N° 82 DE M. DAEMS ET CONSORTS 

Art. 7 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

,, Art. 7. - L'article 38, 9°; du même Code est 
remplacé par ce qui suit : 

" 9° dans la mesure où elles ne dépassent pas 
.5 000 francs l'an, les indemnités accordées par l'em­ 
ployeur, en remboursement des frais de déplacement 
du domicile au lieu du travail, aux travailleurs dont 
les frais professionnels sont fixés forfaitairement con­ 
formément à l'article 51 ou qui utilisent régulière­ 
ment un transport en commun pour effectuer ce dé­ 
placement; lors de l'établissement de l'impôt dans le 
chef des travailleurs, l'exonération de ces indemnités 
est portée au montant de l'intervention de l'employeur 
dans le prix d'un abonnement social, qui est fixé en 
exécution de la loi du 27 juillet 1962 établissant une 
intervention des employeurs dans la perte subie par la 
Société nationale des chemins de fer belges par l'émis­ 
sion d'abonnements pour ouvriers et employés, pour 
les travailleurs qui, dans leur déclaration aux impôts 
sur les revenus de l'exercice d'imposition pour lequel 
l'exonération est revendiquée, établissent, au moyen 
d'une attestation, avoir eu recours régulièrement au 
cours de la période imposable à une telle entreprise 
pour leur déplacement de leur domicile au lieu du 
travail. 

Lorsque l'intervention obligatoire de l'employeur 
est inférieure à JO 000 francs, l'exonération s'étend 
toutefois à l'intervention totale de l'employeur, limitée 
au prix de l'abonnement social et à un montant maxi­ 
mum de 10 000 francs. 

Par « transport en commun », il faut entendre le 
transport de dix personnes au moins, dans des cir­ 
constances normales, organisé par une entreprise. 

Le Roi détermine les modalités d'exécution du pré­ 
sent article. » » 

N" 83 DU GOUVERNEMENT 

Artt. 3 et 42, § 3 

Supprimer ces articles. 

N" 82 V AN DE HEER DAEMS e.s, 

Art. 7 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 7. - Artikel 38, 9°, van hetzelfde wetboek 
wordt vervangen door wat volgt : 

« 9° in zover zij niet meer dan 5 000 frank per jaar 
bedragen, de vergoedingen door de werkgever toege­ 
kend als terugbetaling van reiskosten van de woon­ 
plaats naar de plaats van tewerkstelling van de werk­ 
nemers, waarvan de beroepskosten forfaitair worden 
bepaald overeenkomstig artikel 51 of die regelmatig 
het gemeenschappelijk vervoer gebruiken voor die ver­ 
plaatsing; bij de vestiging van de belasting ten name 
van de werknemers wordt de vrijstelling van die ver­ 
goedingen verhoogd tot het bedrag van de bijdrage 
van de werkgever in de prijs van een sociaal abonne­ 
ment dat wordt vastgesteld ter uitvoering van de wet 
van 27 juli 1962 tot vaststelling van een werkgevers­ 
bijdrage in het verlies geleden door de Nationale 
Maatschappij der Belgische Spoorwegen ingevolge de 
uitgifte van abonnementen voor werklieden en be­ 
dienden, voor de werknemers die, in hun aangifte in 
de inkomstenbelastingen voor het aanslagjaar waar­ 
voor op de vrijstelling aanspraak wordt gemaakt, 
door middel van een attest, afgeleverd door de vervoe­ 
rende maatschappij, aantonen dat zij tijdens het be­ 
lastbare tijdperk regelmatig beroep hebben gedaan 
voor hun verplaatsing tussen hun woonplaats en de 
plaats van tewerkstelling. 
Evenwel, wanneer de verplichte werkgeversbijdra­ 

ge kleiner is dan 10 000 frank, wordt de vrijstelling 
uitgebreid tot de totale bijdrage van de werkgever, 
begrensd tot de prijs van het sociaal abonnement en 
met een maximumbedrag van 10 000 frank. 

Onder gemeenschappelijk vervoer wordt verstaan, 
het door een maatschappij georganiseerd vervoer van 
ten minste 10 personen onder normale omstandighe­ 
den. 

De Koning regelt de uitvoeringsmodaliteiten van 
dit artikel. " » 

R. DAEMS 
L. BRIL 
J.-P. de CLIPPELE 
W. DE VLIEGHERE 
H.OLAERTS 
L. PIERCO 
V. VAUTMANS 
F. VERGOTE 
M. VERWILGHEN 

Nr 83 V AN DE REGERING 

Artt. 3 en 42, § 3 

Deze artikelen weglaten. 
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JUSTIFICATION 

Pour éviter tout doute quant à la non débition du pré­ 
compte mobilier en cas de rachat de ses propres actions par 
une SICAV belge, il convient de maintenir tel quel le texte 
de l'article 21. 2°, CIR 1992, et donc de ne pas le modifier 
dans le sens de l'article 3 du projet. 

N" 84 DU GOUVERNEMENT 

Artt. 29, 54, 2°, et 58 

Supprimer ces articles. 

JUSTIFICATION 

Les articles 29, 54, 2ù, et 58 du projet de loi portant des 
dispositions fiscales et financières règlent, en ce qui con­ 
cerne respectivement les impôts sur les revenus, la taxe 
sur la valeur ajoutée et la taxe sur les opérations de bourse, 
l'opération par laquelle une personne emprunte des va­ 
leurs mobilières, afin de pouvoir honorer une vente de 
valeurs mobilières qu'elle ne détient pas encore en porte­ 
feuille, tout en s'engageant à restituer au prêteur des 
valeurs mobilières équivalents en nature et en quantité au 
terme du contrat de prêt et à lui payer des indemnités 
(stocklending). 

Des récents développements font toutefois apparaître 
que le texte de ces articles ne rencontre pas entièrement les 
préoccupations qui se font jour en la matière. Une concer­ 
tation est du reste engagée avec les milieux concernés, qui 
permettra le dépôt, en temps utiles, de textes plus adé­ 
quats. 

Il s'avère donc opportun de procéder au retrait des arti­ 
cles précités. 

N° 85 DU GOUVERNEMENT 

Art. 31 

A l'article 344 proposé, supprimer les mots 
« de biens immobiliers », 

JUSTIFICATION 

L'apport d'immeubles à une société étrangère n'est pas 
susceptible de procurer un avantage fiscal et ne doit donc 
pas être retenu dans les hypothèses visées par l'article 344, 
CIR 1992. 

En effet, s'il s'agit d'immeubles sis en Belgique, les 
revenus de ces immeubles restent imposables en Belgique 
et s'il s'agit d'immeubles sis à l'étranger, les revenus sont 
généralement exonérés par application des conventions 
préventives de la double imposition. 

VERANTWOORDING 

Ten einde elke twijfel weg te nemen omtrent het niet 
verschuldigd zijn van de roerende voorheffing bij inkoop 
van eigen aandelen door een Belgische beleggingsvennoot­ 
schap, past het de huidige tekst van artikel 21, 2°, WIB 
1992 te behouden en moet deze dus niet worden gewijzigd 
in de zin van artikel 3 van het ontwerp. 

N' 84 V AN DE REGERING 

Artt. 29, 54, 2°, en 58 

Deze artikelen weglaten. 

VERANTWOORDING 

De artikelen 29, 54, 2°, en 58 van het wetsontwerp 
houdende fiscale en financiële bepalingen regelen, wat 
betreft respectievelijk de inkomstenbelastingen, de belas­ 
ting over de toegevoegde waarde en de taks op de beursver­ 
richtingen, de verrichting waarbij een persoon effecten 
leent om de verkoop van effecten, die hij nog niet in porte­ 
feuille heeft, te kunnen honoreren en er zich toe verbindt 
bij het einde van de leenovereenkomst aan de lener effec­ 
ten terug te geven die gelijkwaardig van aard en aantal 
zijn en hem een vergoeding te betalen (stocklending). 

Recente ontwikkelingen tonen evenwel aan dat de tekst 
van die artikelen niet geheel tegemoet komt aan de be­ 
zorgdheid ter zake in deze materie. Met de betrokken 
middens wordt trouwens overleg gepleegd dat moet toela­ 
ten, te gelegener tijd, meer aangepaste teksten neer te 
leggen. 

Het blijkt dus aangewezen de voornoemde artikelen in 
te trekken. 

N" 85 V AN DE REGERING 

Art. 31 

In het voorgestelde artikel 344 de woorden 
« onroerende goederen » weglaten. 

VERANTWOORDING 

De inbreng van onroerende goederen in een buitenland­ 
se vennootschap geeft geen aanleiding tot een fiscaal voor­ 
deel en moet bijgevolg niet worden weerhouden in de in 
artikel 344, WIB 1992, bedoelde hypothesen. 

Inderdaad, wanneer het gaat om in België gelegen on­ 
roerende goederen blijven de inkomsten ervan in België 
belastbaar terwijl de inkomsten van in het buitenland 
gelegen onroerende goederen over het algemeen zijn vrijge­ 
steld op grond van overeenkomsten ter vermijding van 
dubbele belasting. 
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N" 86 DU GOUVERNEMENT 

Art. 13bis (nouveau) 

Insérer un article 13bis (nouveau), libellé 
comme suit: 

,, Art. ],%is. - A l'article 116 du même Code, sont 
apportées les modifications suivantes : 
r à l'alinéa I", les mots « Les intérêts ne sont 

déductibles que dans la mesure où ils se rapportent à 
la première tranche de 2 000 000 de francs du mon­ 
ta 11 t initial de l'emprunt» sont remplacés par les mots 
" Les intérêts qui subsistent après application de la 
déduction visée à l'article 14, ne sont déductibles que 
dans la mesure où ils se rapportent à la première 
Ira nche de 2 000 000 de francs du montant initial des 
emprunts»; 

2° à l'alinéa 2, les mots « de la différence entre les 
intérêts visés à l'alinéa 1" et les intérêts déductibles 
conformément à l'article 14 » sont supprimés. » 

JUSTIFICATION 

Simple correction dans le CIR 1992 d'une formulation 
malencontreuse qui ne traduisait pas fidèlement la règle 
contenue dans les textes antérieurement applicables. 

N" 87 DU GOUVERNEMENT 

Art. l8bis (nouveau) 

Insérér un article lBbis (nouveau), libellé 
comme suit: 

,, Art. 18bis. - Dans le texte néerlandais de l'ar­ 
ticle 215, alinéa 3, 1", du même Code, les mots « nog 
terug te betalen » sont supprimés ». 

JUSTIFICATION 

Simple correction d'une erreur matérielle décelée dans 
le CIR 1992. 

N°88 DU GOUVERNEMENT 

Art. 30bis (nouveau) 

Insérér un article 30bis (nouveau) libellé 
comme suit: 
"Art. 30bis. - A l'article 313, alinéa 1"', 1", du 

même Code, les mots « autres que les dividendes visés 
aux articles 186, 187 et 209 » sont insérés entre les 
rnots » revenus» et « pour lesquels », 

Nr 86 V AN DE REGERING 

Art. l3bis (nieuw) 

Een artikel 13bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 13bis. - In artikel 116 van hetzelfde wet­ 
boek worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « De inte­ 
rest is maar aftrekbaar in zover hij betrekking heeft 
op de eerste 2 000 000 frank van het aanvangsbedrag 
van de lening » vervangen door de woorden « De inte­ 
rest die overblijft na toepassing van de in artikel 14 
vermelde aftrek is maar aftrekbaar in zover hij be­ 
trekking heeft op de eerste 2 000 000 frank van het 
aanvangsbedrag van de leningen »; 

2° in het tweede lid, worden de woorden « van het 
verschil tussen de interest als bepaald in het eerste lid 
en de interest die aftrekbaar is ingevolge artikel 14 » 
geschrapt. » 

VERANTWOORDING 

Gewone rechtzetting in het WIB 1992 van een ongeluk­ 
kige formulering die geen trouwe weergave is van de regel 
vermeld in de vorige toepasselijke teksten. 

Nr 87 V AN DE REGERING 

Art. lBbis (nieuw) 

Een artikel lBbis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 18bis. - In artikel 215, derde lid, 1°, van 
hetzelfde Wetboek worden de uioorden « nog terug te 
betalen » geschrapt ». 

VERANTWOORDING 

Gewone rechtzetting van een materiële vergissing in het 
WIB 1992. 

NT 88 V AN DE REGERING 

Art. 30bis (nieuw) 

Een artikel 30bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 30bis. - ln artikel 313, eerste lid, 1°, van 
hetzelfde Wetboek worden tussen de woorden « de 
inkomsten » en « waarop » de woorden « andere dan 
de in de artikelen 186, 187 en 209 vermelde dividen­ 
den ingevoegd ». 
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JUSTIFICATION 

Simple correction dans le ClR 1992 d'une omission qui 
avait pour effet de rendre obligatoire la déclaration à l'im­ 
pôt des personnes physiques de certains dividendes (ra­ 
chats d'actions propres par la société qui les avaient émises 
et bonis de liquidation) et d'annuler ainsi pour ces dividen­ 
des l'exonération de précompte mobilier expressément pré­ 
me à l'article 264, alinéa 1"', 2", CIR 1992. 

Dans cette optique, il s'indique durant cette période de 
transition : 
- d'une part, d'assurer la protection des contribuables 

en prévoyant que les juridictions et l'administration ne 
peuvent tirer argument de discordances purement numéri­ 
ques ou terminologiques pour déclarer irrecevables les 
divers actes ou documents émanant d'eux; 

- d'autre part, de prémunir l'Etat contre des recours 
visant à faire annuler ou déclarer irrecevables ses divers 
actes ou documents. 

N" 89 DU GOUVERNEMENT 

Art. 4lbis (nouveau) 

Dans le Titre ter, chapitre 1er, section II, insé­ 
rér un article 41his (nouveau), rédigé comme 
suit: 

« Art. 41bis. - Ne constitue en aucun cas une 
cause d'irrecevabilité ou d'annulation, le fait de se 
référer, durant les années civiles 1992 et 1993, dans 
tout acte ou document quelconque, à une disposition 
légale en mentionnant le numéro d'article que celle-ci 
portait ou la forme qu'elle revêtait, avant sa coordina­ 
tion sous l'intitulé Code des impôts sur les revenus 
1992 "· 

JUSTIFICATION 

L'introduction d'un nouveau Code des impôts sur les 
revenus nécessitera une adaptation de la part des prati­ 
ciens, ainsi d'ailleurs que de l'administration. 

Afin de faciliter le passage aux nouvelles numérotation 
et terminologie utilisées dans le CIR 1992, le Gouverne­ 
ment vous propose de fixer une période de transition assez 
longue (à savoir les années 1992 et 1993) durant laquelle il 
serait permis de se référer indifféremment aux anciennes 
ou aux nouvelles dispositions légales. 

N" 90 DU GOUVERNEMENT 

Art. 42 

Remplacer le ~ ter par ce qui suit : 
"§ z,·,. Les articles J3bis, 18bis, 30bis et 40 entrent 

en vigueur à partir de l'exercice d'imposition 1992 ». 

VERANTWOORDING 

Gewone rechtzetting van een weglating in het WIB 1992 
die tot gevolg had dat bepaalde dividenden (inkoop van 
eigen aandelen door de vennootschap die ze had uitgegeven 
en liquidatiebonussen) verplicht in de aangifte in de perso­ 
nenbelasting dienden te worden aangegeven met als ge­ 
volg dat de uitdrukkelijk in artikel 264, eerste lid, 2°, 
WIB 1992, vermelde vrijstelling van roerende voorheffing 
teniet werd gedaan. 

Tijdens deze overgangsperiode past het : 

- eensdeels, ter bescherming van de belastingplichti­ 
gen, te voorzien dat noch de gerechten, noch de administra­ 
tie de akten of documenten van de belastingplichtige als 
onontvankelijk zouden verklaren op grond van een louter 
gebrek aan numerieke of terminologische overeenstem­ 
ming; 
- anderdeels, de Staat te behoeden tegen verhalen die 

het nietig of onontvankelijk verklaren van zijn akten of 
documenten tot doel zouden hebben. 

Nr 89 V AN DE REGERING 

Art. 4lbis (nieuw) 

In titel I, hoofdstuk 1, afdeling II, een 
artikel 4tbis (nieuw) invoegen, luidend als 
volgt: 

« Art. 41bis. - In geen enkel geval kan als reden 
van onontvankelijkheid of van vernietiging worden 
ingeroepen het feit dat, tijdens de kalenderjaren 1992 
en 1993, in welke akte of document ook verwezen 
wordt naar een wettelijke bepaling door aanduiding 
van het artikelnummer waaronder zij was opgeno­ 
men of van de vorm waarin zij was opgesteld vóór 
haar coördinatie onder de benaming van Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 ». 

VERANTWOORDING 

De invoering van een nieuw Wetboek van de inkomsten­ 
belastingen vraagt noodzakelijk een aanpassing van zowel 
de praktijkmensen als van de administratie. 

Om de overgang naar de nieuwe nummering en de 
nieuwe terminologie van het WIB 1992 te vergemakkelij­ 
ken, stelt de Regering U een betrekkelijk lange overgangs­ 
periode voor (met name de jaren 1992 en 1993) waarin het 
toegelaten is zonder onderscheid te verwijzen naar de oude 
en de nieuwe wettelijke bepalingen. 

Nr 90 V AN DE REGERING 

Art.42 

Paragraaf t vervangen door wat volgt : 
« § 1. De artikelen 13bis, 18bis, 30bis en 40 treden 

in werking met ingang van het aanslagjaar 1992 ». 
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JUSTIFICATION 

Les articles 13bis, lBbis, et 30bis remédient à des im­ 
perfections décelées dans le Code des impôts sm· les reve­ 
nus 1992. 

Ces articles doivent dès lors entrer en vigueur à partir 
de l'exercice d'imposition 1992, à l'instar du nouveau Code 
des impôts sur les revenus. 

N" 91 DU GOUVERNEMENT 

Art. 19 

Remplacer le 1° par ce qui suit : 
« 1° au 3°, les mots « y compris les plus-values 

constatées ou réalisées sur de tels établissements ou 
sur des éléments d'actif de ceux-ci » sont insérés entre 
les mots « visés à l'article 229 » et les mots « ainsi que 
ceux résultant ». ». 

JUSTIFICATION 

Cette disposition est liée à la transposition en droit 
belge de la directive CEE sur les fusions (cf. article 22). La 
modification vise à uniformiser la formulation de deux 
dispositions relatives aux établissements belges et à préci­ 
ser que sont imposables les plus-values réalisées ou consta­ 
tées aussi bien sur des éléments d'actif de l'établissement 
belge que sur l'établissement belge lui-même. 

Le Ministre des Finances, 

Ph. MAYSTADT 

N° 92 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Article 1 ~r 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Article Jer. -A l'article 18 du Code des impôts 
sur les revenus 1992 sont apportées les modifications 
suivantes: 

1° le 3° est remplacé par la disposition suivante : 

« 3° les intérêts des avances lorsqu'une des limites 
suivantes est dépassée et dans la mesure de ce dépas­ 
sement: 
- soit la limite fixée à l'article 55, 
- soit lorsque le montant total des avances pro- 

ductives d'intérêts excède le capital libéré augmenté 
des réserves taxées, au début de la période imposa­ 
ble »; 
20 il est complété par un alinéa 2, libellé comme 

suit : 
« Est considérée comme avance toute créance, re­ 

présentée ou non par des titres, détenue par un admi­ 
nistrateur de société de capitaux sur cette société ou 
par un associé d'une société de personnes sur cette 

VERANTWOORDING 

De artikelen 13bis, 18bis, en 30bis herstellen onvolko­ 
menheden die in het Wetboek van inkomstenbelastingen 
1992 werden ontdekt. 

Die artikelen moeten bijgevolg tesamen met het nieuwe 
Wetboek van de inkomstenbelastingen met ingang van het 
aanslagjaar 1992 in werking treden. 

Nr91 VAN DE REGERING 

Art. 19 

Het 1° vervangen door wat volgt : 
« 1" in 3° worden tussen de woorden « als vermeld 

in artikel 229 » en de woorden « alsmede winst » de 
woorden « met inbegrip van de vastgestelde of verwe­ 
zenlijkte meerwaarden op zulke inrichtingen of op 
hun activabestanddelen ingevoegd ». ». 

VERANTWOORDING 

Die bepaling houdt verband met de omzetting in het 
Belgisch recht, van de EEG-richtlijn op de fusies (cf. arti­ 
kel 22). De wijziging strekt ertoe de formulering van de 
twee bepalingen met betrekking tot de Belgische inrichtin­ 
gen gelijk te schakelen en te verduidelijken dat meerwaar­ 
den die worden vastgesteld of verwezenlijkt zowel op acti­ 
vabestanddelen van de Belgische inrichting als op de 
Belgische inrichting zelf, belastbaar zijn. 

De Minister van Financiën, 

Ph. MAYSTADT 

N' 92 V AN DE HEER LANGENDRIES e.s. 

Artikel 1 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Artikel 1. - In artikel 18 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 worden de volgende wij­ 
zigingen aangebracht : 

1° het 3° wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

" 3° interest van voorschotten wanneer één van 
volgende grenzen wordt overschreden en in de mate 
van die overschrijding : 
- ofwel de in artikel 55 gestelde grens, 
- ofwel wanneer het totaal bedrag van de rentege- 

vende voorschotten hoger is dan het gestort kapitaal 
verhoogd met de belaste reserves bij het begin van het 
belastbare tijdperk »; 
2° het wordt aangevuld met een als volgt luidend 

tweede lid: 
« Als voorschot wordt beschouwd, elke al dan niet 

door effecten vertegenwoordigde vordering toegestaan 
door een bestuurder van een kapitaalvennootschap 
aan die vennootschap of door een vennoot van een 
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société ainsi que toute créance détenue par leur con­ 
joint ou leurs enfants sur ces sociétés lorsque l'admi­ 
nistrateur, l'associé ou leur conjoint ont la jouissance 
légale des revenus de ceux-ci, à l'exception : 

1 ·•· des obligo! ions émises par appel public à l'épar­ 
gne: 

2° des créances sur des sociétés coopératives qui 
sont agréées par le Conseil national de la coopération; 

3'' des créances détenues par des administrateurs 
ou des associés ayant la qualité de société visée à 
l'article 179. » » 

N° 93 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art. 15bis (nouveau) 

Insérer un article 15bis (nouveau), libellé 
comme suit: 
"Art. 15bis. =-L'article 184, alinéa 3, du même 

Code est remplacé par la disposition suivante : 

" Les primes d'émission sont assimilées à du capi­ 
tal libéré. » » 

N" 94 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art. l 7bis (nouveau) 

Insérer un article 17bis (nouveau), libellé 
comme suit: 
"Art. 17bis. -Dans l'article 202, 1°, du même 

Code, les mots « des intérêts des avances faites à une 
société étrangère et » sont supprimés. » 

N•• 95 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art. 18bis (nouveau) 

Insérer un article 18bis (nouveau), libellé 
comme suit: 

,, Art. 18bis. -L'article 214, alinéa t-; du même 
Code est abrogé. » 

N" 96 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art. 18ter (nouveau) 

Insérer un article 18ter (nouveau), libellé 
comme suit: 
"Art. 18ter. -Dans l'article 215, alinéa 3, 3°, du 

même Code, les mots " à l'exclusion des avances pro­ 
ducti ces d'intérêts visées à l'article 184, alinéa 3, 2° 

personenvennootschap aan die personenvennoot­ 
schap, alsmede elke vordering op die vennootschap­ 
pen, van hun echtgenoot of van hun kinderen wan­ 
neer de bestuurder, vennoot of hun echtgenoot het 
wettelijk genot van de inhomsteti van die kinderen 
hebben, met uitzondering van : 

1° obligaties uitgegeven door een openbaar beroep 
op het spaaruiezen; 
2° vorderingen op coöperatieve vennootschappen 

die door de Nationale Raad van de Coöperatie zijn 
erkend; 

3° vorderingen in het bezit van bestuurders en 
vennoten die in artikel 179 vermelde vennootschap­ 
pen zijn. » » 

Nr 93 V AN DE HEER LANGENDRIES c.s, 

Art. 15bis (nieuw) 

Een artikel lfJbis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 15bis. -Artikel 184, derde lid, van hetzelf­ 
de Wetboek, wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Het gestort kapitaal omvat mede de uitgiftepre­ 
mies. » » 

Nr 94 V AN DE HEER LANGENDRIES c.s. 

Art. 17bis (nieuw) 

Een artikel 17bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. J 7bis. - In artikel 202, 1 °, van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden « van interest van voor­ 
schotten toegestaan aan een buitenlandse vennoot­ 
schap en » geschrapt. » 

N' 95 V AN DE HEER LANGENDRIES e.s, 

Art. 18bis (nieuw) 

Een artikel 18bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 18bis. -Artikel 214, eerste lid, van hetzelf­ 
de Wetboek, wordt opgeheven. » 

Nr 96 V AN DE HEER LANG END RIES c.s, 

Art. 18ter (nieuw) 

Een artikel 18ter (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 18ter. - In artikel 215, derde lid, 3°, van 
hetzelfde Wetboek, worden de woorden « de in artikel 
184, derde lid, 2°, vermelde rentegevende voorschot- 
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qui, au même moment, sont consenties depuis moins 
d ·11 n a 11, " sont supprimés. » 

N" 97 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art. 42 

A cet article, apporter les modifications sui­ 
vantes: 

,. F Remplacer le§ 2 par ce qui suit : 
"§ 2. Les articles 4 à 7, 9 à 11, 13, 14, 2°, 15bis, 16, 

18 à 24 et 26 à 28 entrent en vigueur à partir de 
l'exercice d'imposition 1993 »; 
2° Insérer un § 2bis, libellé comme suit : 
"§ 2bis. Les articles 1"' et 17bis sont applicables 

aux intérêts des avances payés ou attribués à partir 
du 27 mars 1992. » 

JUSTIFICATION 

L'article 1 "', du projet de loi a pour objet d'appliquer le 
régime fiscal applicable aux revenus des dividendes au lieu 
du régime fiscal applicable aux revenus des capitaux prê­ 
tés, aux intérêts que les associés et administrateurs de 
sociétés de personnes ou de capitaux perçoivent sur les 
avances de fonds qu'ils ont consenties à leur société. 

Les conséquences de cette mesure sont, d'une part, que 
la société ne peut plus fiscalement déduire les intérêts 
qu'elle paie sur ces avances et d'autre part, que le précomp­ 
te mobilier applicable est celui de 25 'w: au lieu de 10 %. 

Destinée à combattre certains abus, la mesure proposée 
par le projet ne doit pas aller au-delà. Il est en effet normal 
que des administrateurs ou associés puissent consentir 
dans une mesure limitée des avances à leur société sous le 
régime fiscal des capitaux prêtés. 

Comptablement et économiquement, on admet que les 
capitaux à long terme d'une entreprise peuvent être consti­ 
tués non seulement du capital social proprement dit mais 
aussi d'emprunts. Les grandes entreprises peuvent prati­ 
quer l'appel public à l'épargne en émettant effectivement 
des emprunts obligatoires. Il existe des ratios comptables 
prescrivant l'équilibre à respecter entre les capitaux pro­ 
pres de l'entreprise et les fonds empruntés. 

L'objet de l'amendement est de laisser subsister le régi­ 
me de financement des capitaux pour des montants et à des 
conditions précises qui excluent tout abus. 

Il est proposé de restreindre la portée de la mesure 
instaurée par l'article l"' du projet de manière à : 

- exclure du champ d'application de l'article 18 CIR 
1992, qui définit la notion de " dividendes, les intérêts 
d'obligations émises par une société par appel public à 
l'épargne: 
- éviter qu'elle ne constitue un obstacle à l'octroi de 

prèts entre sociétés d'un même groupe, c'est-à-dire lorsque 
les intérêts des avances sont perçus par un associé ou un 
adrninist rateur ayant la qualité de société assujettie à 
l'impôt des sociétés. 

ten die op dat ogenblik minder dan één jaar zijn 
toegestaan, niet inbegrepen » geschrapt. » 

N" 97 V AN DE HEER LANGENDRIES c.s, 

Art. 42 

In dit artikel de volgende wijzigingen aan­ 
brengen: 

« 1 ° paragraaf 2 vervangen als volgt : 
« § 2. De artikelen 4 tot 7, 9 tot 11, 13, 14, 2°, 15bis, 

16, 18 tot 24 en 26 tot 28, treden in werking met 
ingang van het aanslagjaar 1993 »; 
2° een § 2bis invoegen, luidend als volgt : 
« § 2bis. De artikelen 1 en 17bis zijn van toepas­ 

sing op vanaf 27 maart 1992 betaalde of toegekende 
interest ». 

VERANTWOORDING 

Artikel 1 van het wetsontwerp strekt ertoe om op de 
interesten die vennoten en bestuurders van personenven­ 
nootschappen of kapitaalvennootschappen verkrijgen op 
de aan hun vennootschap verstrekte voorschotten het fis­ 
caal stelsel van de dividenden toe te passen in plaats van 
het fiscaal stelsel van interesten van ontleende kapitalen. 

De gevolgen van die maatregel zijn, enerzijds, dat de 
vennootschap niet langer fiscaal de interesten kan aftrek­ 
ken die zij betaalt op de voorschotten en, anderzijds, dat de 
roerende voorheffing van 25 % van toepassing is in plaats 
van 10 %. 

Vermits de maatregel bedoeld is om sommige misbrui­ 
ken te bestrijden, moet de in het ontwerp voorgestelde 
maatregel niet verder gaan. Het is inderdaad normaal dat 
bestuurders en vennoten binnen zekere beperkingen voor­ 
schotten aan hun vennootschap kunnen geven onder het 
fiscaal stelsel van geleende kapitalen. 

Boekhoudkundig en economisch wordt aangenomen dat 
kapitalen op lange termijn van een onderneming niet enkel 
gevormd kunnen worden door het eigenlijk maatschappe­ 
lijk vermogen maar ook door leningen. Grote ondernemin­ 
gen kunnen gebruik maken van een openbaar beroep op 
het spaarwezen door het uitgeven van obligatieleningen. 
Er bestaan boekhoudkundige ratio's omtrent het even­ 
wicht dat moet worden in acht genomen tussen het eigen 
kapitaal van de onderneming en geleende gelden. 

Het amendement strekt ertoe voor welbepaalde bedra­ 
gen en onder precieze voorwaarden die elk misbruik uit­ 
sluiten, het stelsel van financiering van kapitalen te laten 
verder bestaan. 

Er wordt voorgesteld de draagwijdte van de met artikel 
1 van het ontwerp ingevoerde maatregel te beperken ten 
einde: 
- de interest van obligaties uitgegeven door een ven­ 

nootschap bij middel van een openbaar beroep op het 
spaarwezen, uit het toepassingsveld van artikel 18 WIB 
1992, dat het begrip « dividenden " bepaalt, te sluiten; 
- te vermijden dat de maatregel een hinderpaal zou 

vormen bij het toekennen van leningen tussen vennoot­ 
schappen van dezelfde groep, meer bepaald wanneer inte­ 
rest van voorschotten wordt verkregen door een vennoot of 
een bestuurder die de vorm van een aan de vennootschaps­ 
belasting onderworpen vennootschap heeft. 



[ 11 ] - 444 / 7 · 91 / 92 

Les intérêts des avances dont la définition est ainsi 
limitée sont considérés fiscalement comme des dividendes 
pour la quotité de ceux-ci qui se rapportent à la quote-part 
des avances qui excèdent le capital réellement libéré aug­ 
menté des réserves taxées du début de la période imposa­ 
hie et, que les avances excèdent ou non le capital, dans la 
mesure où le taux de rémunération de celles-ci excède le 
taux visé à l'article 55, CIR. 

Les intérêts des avances qui ne sont pas considérés 
comme des dividendes ainsi que les intérêts de créances 
qui n'entrent pas dans la définition des avances suivent le 
régime fiscal des intérêts éventuellement considérés com­ 
me non déductibles dans la mesure où ils excèdent le 
montant correspondant au taux visé à l'article 55, CIR. 

La mesure en tant qu'elle modifie le régime fiscal des 
intérêts d'avances ayant été approuvée par le Conseil des 
Ministres en séance du 27 mars 1992, il convient en outre 
de reporter à cette date son entrée en vigueur. C'est le but 
de l'insertion d'un paragraphe 2bis dans l'article 42 du 
projet. 

Par ailleurs, la mesure nécessite également l'adaptation 
de certains articles du CIR 1992. 

Etant donné que la qualification des revenus des avan­ 
ces est liée au taux de rémunération et à l'importance 
relative de celles-ci, désormais, les avances ne sont plus 
assimilées à du capital libéré. C'est ce que réalisent les 
articles 15bis, IBbis et 18ter (nouveaux) qui doivent entrer 
en vigueur à partir de l'exercice d'imposition 1993, comme 
le prévoit la modification apportée au paragraphe 2 de 
l'article 42 du projet. 

N° 98 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art.5 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 5. - L'article 32 du même Code est complété 
par un alinéa 3, rédigé comme suit : 

« Lorsqu'un administrateur d'une société donne un 
bien immobilier bâti en location à celle-ci, le loyer et 
les avantages locatifs sont, par dérogation à l'article 
7, considérés comme des rémunérations d'adminis­ 
trateur, dans la mesure où ils excèdent les cinq tiers 
du revenu cadastral revalorisé en fonction du coeffi­ 
cient visé à l'article 13. De ces rémunérations ne sont 
pas déduits les frais relatifs au bien immobilier don­ 
né en location ». » 

N" 99 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art.6 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 
"Art. 6. - L'article 33 du même Code est complété 

par un alinéa 3, rédigé comme suit : 
"Lorsqu'un associé actif d'une société donne un 

bien immobilier bâti en location à celle-ci, le loyer et 
les avantages locatifs sont, par dérogation à l'article 

De interest van de tot die definitie beperkte voorschot­ 
ten wordt fiscaal dus niet beschouwd als een dividend voor 
het gedeelte daarvan dat betrekking heeft op het deel van 
de voorschotten dat het, bij het begin van de belastbare 
periode gestorte kapitaal verhoogd met de belaste reserves 
overtreft, en, zo de voorschotten al dan niet het kapitaal 
overtreffen, in de mate dat het tarief van de vergoeding 
ervan de in artikel 55 WIB bedoelde rentevoet overtreft. 

De interest van voorschotten die niet als dividend wor­ 
den beschouwd alsmede de interst van vorderingen die niet 
vallen onder de definitie van voorschotten, blijven onder­ 
worpen aan het belastingstelsel dat van toepassing is op 
interesten en worden desgevallend als niet aftrekbaar be­ 
schouwd in de mate dat zij het bedrag overtreffen dat 
overeenstemt met de in artikel 55 WIB 1992 bedoelde 
rentevoet. 

Daar de maatregel, in zover hij het fiscaal stelsel van de 
interest van voorschotten wijzigt, op de Ministerraad van 
27 maart 1992 werd goedgekeurd, past het de inwerking­ 
treding op die datum te laten ingaan. Dit is het doel van 
paragraaf 2bis die in artikel 42 van het ontwerp wordt 
ingevoegd. 

De maatregel noopt trouwens ook tot de aanpassing van 
bepaalde artikelen van het WIB 1992. 

Voortaan mogen voorschotten niet meer worden gelijk­ 
gesteld met gestort kapitaal vermits de aard van de inkom­ 
sten van de voorschotten gebonden is aan het tarief van de 
vergoeding en aan het relatieve belang daarvan. Dit ge­ 
beurt via de artikelen 15bis, 18bis en 18ter (nieuw) die in 
werking moeten treden met ingang van aanslagjaar 1993, 
zoals voorzien in de wijziging van artikel 42, § 2, van het 
ontwerp. 

Nr98 VAN DE HEER LANGENDRIES e.s, 

Art. 5 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 5. -Artikel 32 van hetzelfde Wetboek wordt 
aangevuld met een als volgt luidend derde lid : 

« Wanneer een bestuurder van een vennootschap 
aan deze laatste een gebouwd onroerend goed ver­ 
huurt worden in afwijking van artikel 7 de huurprijs 
en de huurvoordelen als bezoldigingen van bestuur­ 
der aangemerkt in zover zij meer bedragen dan vijf 
derden van het kadastraal inkomen gerevaloriseerd 
met de in artikel 13 bedoelde coëfficiënt. Van deze 
bezoldigingen worden de kosten in verband met het 
verhuurde onroerend goed niet in aftrek gebracht ». » 

N'" 99 V AN DE HEER LANGENDRIES e.s, 

Art. 6 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 6. -Artikel 33 van hetzelfde Wetboek wordt 
aangevuld met een als volgt luidend derde lid : 

« Wanneer een werkend vennoot van een vennoot­ 
schap aan deze laatste een gebouwd onroerend goed 
verhuurt, worden in afwijking van artikel 7 de huur- 
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7. considérés comme des rémunérations d'associé ac­ 
tif. dans la mesure où ils excèdent les cinq tiers du 
;-evenu cadastral revalorisé en fonction du coefficient 
['isé à l'article 13. De ces rémunérations ne sont pas 
deduits les [rais relatifs au bien immobilier donné en 
location ,,. » 

N" 100 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art. 42 

1) Au * 2, remplacer les mots « 4 à 7 » par les 
mots " 4 et 7 »; 

2) Ajouter un * 13 rédigé comme suit : 
« § 13. Les articles 5 et 6 entrent en vigueur à 

partir de l'exercice d'imposition 1994 ». 

JUSTIFICATION 

Le texte proposé pour les articles 5 et 6 tend à eviter que 
l'on ne contourne la mesure en présentant le mandat d'ad­ 
ministrateur ou d'associé actif comme étant un mandat 
gratuit. 

D'autre part, il est précisé que les frais réels relatifs au 
bien immobilier donné en location ne peuvent pas être 
portés en déduction de la quotité du loyer considerée com­ 
me revenu professionnel. 

La modification de l'article 42 vise à postposer à l'exerci­ 
ce d'imposition 1994, l'entrée en vigueur des articles 5 et 6. 
Ceci permet d'éviter que les contribuables concernés ne 
soient pénalisés par le fait de ne pas avoir tenu compte des 
modifications projetées au moment où ils ont effectué leurs 
versements anticipés. De cette manière, on évite en outre 
que des pensionnés aient à rembourser des montants de 
pensions reçus en 1992, en raison du dépassement du 
plafond de revenus professionnels autorisés. 

N" 101 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art. 9 

Supprimer cet article. 

N" 102 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Ar. llbis (nouveau) 

Insérer un article 1 Jbis (nouveau) libellé 
comme suit: 
"Art. 1 Ibis. -L'article 66 du même Code est com­ 

plété par l'alinéa suivant: 
" Par dérogation au premier alinéa, les frais pro­ 

fessionnels afférents aux déplacements entre le domi­ 
cile et le lieu de travail effectués au moyen d'un véhi­ 
cule visé à cet alinéa sont fixes forfaitairement à 6 
[rancs par kilomètre parcouru. La présente déroga­ 
tion n'est pas applicable aux véhicules qui sont exoné- 

prijs en de huuruoordelen als bezoldigingen van wer­ 
kend vennoot aangemerkt in zover zij meer bedragen 
dan vijf derden van het luulastraal inkomen gerevalo­ 
riseerd met de in artikel 13 bedoelde coëfficiënt. Van 
deze bezoldigingen worden de kosten in verband met 
het verhuurde onroerend goed niet in aftrek ge­ 
bracht». » 

Nr 100 V AN DE HEER LANGENDRIES c.s, 

Art. 42 

1) In § 2 de woorden « 4 tot 7 » vervangen 
door de woorden « 4 en 7 »; 

2) Een § 13 toevoegen luidend als volgt : 
« § 13. De artikelen 5 en 6 treden in werking met 

ingang van het aanslagjaar 1994 ». 

VERANTWOORDING 

De voorgestelde tekst voor de artikelen 5 en 6 wil voor­ 
komen dat de maatregel zou worden omzeild door het 
mandaat van bestuurder of van werkend vennoot als onbe­ 
zoldigd voor te stellen. 

Anderzijds wordt gepreciseerd dat de werkelijke kosten 
ir. ·:erband met het verhuurde onroerend goed niet in 
aftrek kunnen worden gebracht van het gedeelte van de 
huurprijs dat als beroepsinkomen wordt aangemerkt. 

De wijziging aan artikel 42 heeft ten doel de inwerking­ 
treding van de artikelen 5 en 6 uit te stellen tot het 
aanslagjaar 1994. Op die manier wordt voorkomen dat de 
betrokken belastingplichtigen gepenaliseerd zouden wor­ 
den omdat ze bij hun voorafbetalingen geen rekening heb­ 
ben gehouden of hebben kunnen houden met de voorgeno­ 
men wetswijzigingen. Bovendien wordt aldus voorkomen 
dat gepensioneerden in 1992 ontvangen pensioenbedragen 
zouden moeten terugstorten wegens overschrijding van 
het plafond van de toegelaten beroepsinkomsten. 

Nr 101 V AN DE HEER LANGENDRIES e.s, 

Art. 9 

Dit artikel weglaten. 

N" 102 V AN DE HEER LANGENDRIES c.s. 

Art. llbis (nieuw) 

Een artikel lJbis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 1 lbis. -Artikel 66 van hetzelfde Wetboek 
wordt met een als volgt luidend vierde lid aangevuld : 

" ln afwijking van het eerste lid worden de beroeps­ 
kosten met betrekking tot de verplaatsing tussen de 
woonplaats en de plaats van teuierkstelling met een in 
die bepaling vermeld voertuig forfaitair op 6 frank 
per afgelegde kilometer bepaald. Deze afuiijhing geldt 
niet voor voertuigen die overeenkomstig artikel 5, § 1, 
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rés de la taxe de circulation conformément à l'article 
5, ~ /·'. 3°, du Code des taxes assimilées aux impôts 
sur le» reuen us ». 

JUSTIFICATION 

Pour supprimer tout doute quant au caractère forfaitai­ 
re de la règle des 6 francs par kilomètre on a choisi de 
compléter le texte de l'article 66 CIR 1992. 

Les contribuables qui ne demandent pas l'application de 
la déduction forfaitaire des frais professionnels et qui prou­ 
vent leurs frais réels se verront désormais appliqué le 
montant forfaitaire de frais de 6 francs par kilomètre en ce 
qui concerne les déplacements professionnels entre le do­ 
micile et Je lieu de travail. Pour obtenir l'application de la 
disposition, ces mêmes contribuables devront préalable­ 
ment démontrer qu'ils utilisent un véhicule visé au pre­ 
mier alinéa de l'article 66 CIR 1992 pour leurs déplace­ 
ments. Ils devront ensuite prouver le montant total des 
kilomètres parcourus au cours de la période imposable. 

La disposition ici en cause est applicable à tous les 
contribuables, c'est-à-dire également à ceux qui ne peuvent 
pas bénéficier de la déduction forfaitaire des frais profes­ 
sionnels, en d'autres termes aux indépendants. 

N" 103 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art. 15 

1) au 1°, alinéa 1er, remplacer les mots « dans 
la mesure où elles n'excèdent pas quatre fois la 
moyenne des bénéfices ou profits nets " par les mots 
« dans la mesure où elles n'excèdent pas les bénéfices 
ou profits nets "; 

2) au 1°, remplacer le deuxième alinéa par la 
disposition suivante: 

« Par bénéfices ou profits nets imposables de chacu­ 
ne des années visées à l'alinéa précédent, on entend les 
revenus déterminés conformément à l'article 23, § 2, 
1°, mais à l'exception des revenus imposés distincte­ 
ment conformément à la présente sous-section ». 

JUSTIFICATION 

La texte proposé sub a) ne constitue qu'une simple 
adaptation rédactionnelle, permettant de simplifier le tex­ 
te et d'en accroître Ja compréhension. 

L'article 15, 1°, alinéa 2, du projet reprend Je texte 
imparfait qui figurait jadis à l'article 93, § 1''', 2°, b, de 
l'ancien CIR, et dont il est apparu, à l'occasion de la rédac­ 
tion des instructions administratives, qu'il ne pouvait pas 
être appliqué de façon littérale. 

D'après ce texte, l'on devrait notamment tenir compte 
des pertes professionnelles subies par l'intéressé, dans le 
cadre de la même activité professionnelle, en dehors de la 
période de référence de 4 années, ainsi que des pertes 
subies dans le cadre d'autres activités professionnelles. Ce 
dernier point a été expressément tranché par la Cour 

3°, van het Wetboeh van de met de inkomstenbelastin­ 
gen. gelijkgestelde belastingen van de verkeersbelas­ 
ting zijn vrijgesteld "· 

VERANTWOORDING 

Teneinde elke twijfel uit te sluiten omtrent het forfaitair 
karakter van de norm van 6 frank per km wordt geopteerd 
voor een aanvulling van de tekst van artikel 66 WIB 1992. 

Belastingplichtigen die geen aanspraak maken op de 
forfaitaire aftrek van beroepskosten en hun werkelijke 
beroepskosten bewijzen vallen voortaan voor hun beroeps­ 
verplaatsingen tussen de woon- en de werkplaats terug op 
een forfaitaire beroepskost van 6 frank per km. Om aan­ 
spraak op die norm te maken moeten die belastingplichti­ 
gen vooreerst aantonen dat zij voor die verplaatsing ge­ 
bruik hebben gemaakt van een voertuig als omschreven in 
het eerste lid van artikel 66 WIB 1992. Vervolgens moeten 
zij het totaal aantal kilometers bewijzen die zij gedurende 
het belastbare tijdperk voor die verplaatsing hebben afge­ 
legd. 

De terzake beoogde bepaling geldt voor alle belasting­ 
plichtigen, dat wil zeggen ook voor diegenen die geen aan­ 
spraak kunnen maken op de forfaitaire aftrek van beroeps­ 
kosten, met name de zelfstandigen. 

N' 103 V AN DE HEER LANGENDRIES c.s. 

Art. 15 

1) In het 1°, eerste lid, de woozden « in zover 
zij niet meer bedragen dan vier maal het gemiddelde 
van de belastbare netto-winst of -baten die in de vier 
jaren vóór de stopzetting » vervangen door de 
woorden « in zover zij niet meer bedragen dan de 
belastbare netto-winst of -baten die in de vier jaren 
vóór de stopzetting "; 

2) in het 1°, het tweede lid vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Onder belastbare netto-winst of-baten van elk in 
het vorige lid bedoelde jaar wordt verstaan het over­ 
eenkomstig artikel 23, § 2, 1°, vastgestelde inkomen, 
maar met uitzondering van de ingevolge deze onder­ 
afdeling afzonderlijk belaste inkomsten ». 

VERANTWOORDING 

De sub a) voorgestelde tekst betreft een loutere redactio­ 
nele aanpassing waardoor de tekst eenvoudiger wordt en 
aan klaarheid wint. 

Artikel 15, 1 °, tweede lid, van het ontwerp herneemt de 
gebrekkige tekst die voorheen was opgenomen in artikel 
93, § 1, 2°, b, WIB-oud, doch die zoals bleek bij het uit­ 
schrijven van de administratieve onderrichtingen niet let­ 
terlijk kon worden toegepast. 

Inzonderheid zou volgens die tekst rekening moeten 
worden gehouden met de beroepsverliezen die de betrokke­ 
ne in dezelfde beroepswerkzaamheid heeft geleden buiten 
de referentiepriode van 4 jaar alsmede met de verliezen die 
hij in andere beroepswerkzaamheid zou hebben geleden. 
Dit laatste wordt trouwens expliciet door het Arbitragehof 
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d'Arbitrage dans son arrêt du 4 juillet 1991, en cause 
( 'oussernent. 

Un nouveau texte est proposé sub b), afin de remédier à 
chacun de ces problèmes. 

N" lü4 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art. 18 

Compléter le § 2 par ce qui suit : 
,. et des libéralités exonérées déduites des bénéfices 

e11 application des articles 199 et 200 ». 

JUSTIFICATION 

L'article 205, § 2, CIR 1992, remplacé par l'article 18 du 
projet, est précisé de manière à assurer sans équivoque, la 
déduction dans les limites légales des libéralités immuni­ 
sées. 

N" 105 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art. 25 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 25. - L'article 240 du même Code est com­ 
plété par un alinéa 2, rédigé comme suit : 

" Dans le chef des sociétés visées à l'alinéa t=, le 
pourcentage de la déduction pour investissement, 
dans les cas non visés aux articles 69, alinéa I", 2" et 
70, est celui visé à l'article 201, alinéa t=, 2" ». ». 

JUSTIFICATION 

La modification vise à clarifier la portée de l'article 25 : 
les sociétés non-résidentes voient le pourcentage de la 
déduction pour investissement ramené à zéro dans tous les 
cas visés à l'article 201, alinéa 1e•CIR 1992, mais elles 
peuvent continuer à bénéficier des déductions pour inves­ 
tissement visées à l'article 69, alinéa 1"', 2° CIR (investis­ 
sements économiseurs d'énergie et investissements pour la 
recherche et le développement) et de la déduction étalée 
visée à l'article 70 CIR 1992. 

N" 106 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art. 33 

Remplacer l'article 394bis proposé par la dis­ 
position suivante : 

" Art. 394bis. - Le directeur des contributions ou 
le fonctionnaire désigné par lui, peut limiter, au profit 
du conjoint qui uit séparé de fait et qui n'est pas repris 
au rôle, sur requête motivée de ce dernier, le recouvre­ 
ment de l'impôt relatif aux revenus de l'autre conjoint 

veroordeeld in zijn arrest van 4 juli 1991 inzake Cousse­ 
ment. 

Om zowel aan het een als aan het ander een oplossing te 
geven wordt onder sub b) een nieuwe tekst voorgesteld. 

N• 104 V AN DE HEER LANGENDRIES e.s, 

Art. 18 

De voorgestelde § 2 aanvullen met wat volgt : 
« en de giften die in toepassing van de artikelen 199 

en 200 van de winst worden afgetrokken ». 

VERANTWOORDING 

Artikel 205, § 2, WIB 1992, vervangen door artikel 18 
van het ontwerp, wordt verduidelijkt ten einde ondubbel­ 
zinnig de aftrek van giften binnen de wettelijke grenzen te 
bevestigen. 

N" 105 V AN DE HEER LANG END RIES c.s. 

Art. 25 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 25. - Artikel 240 van hetzelfde Wetboek 
wordt aangevuld met een als volgt luidend tweede 
lid: 

« Ten name van de in het eerste lid vermelde ven­ 
nootschappen is het percentage van de investeringsaf­ 
trek in de niet in de artikelen 69, eerste lid, 2°, en 70 
vermelde gevallen, gelijk aan dat vermeld in arti­ 
kel 201, eerste lid, 2" ». ». 

VERANTWOORDING 

De wijziging strekt ertoe de draagwijdte van artikel 25 
te verduidelijken : voor vennootschappen niet-inwoners 
wordt in de in artikel 201, eerste lid, WIB 1992 vermelde 
gevallen het percentage van de investeringsaftrek tot nul 
herleid, maar zij kunnen verder aanspraak maken op de 
investeringsaftrek voor de in artikel 69, eerste lid, 2°, WIB 
1992 vermelde energiebesparende investeringen en inves­ 
teringen in onderzoek en ontwikkeling en op de in arti­ 
kel 70 WIB 1992 vermelde gespreide aftrek. 

N' 106 V AN DE HEER LANGENDRIES c.s. 

Art. 33 

Het voorgestelde artikel 394bis vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Art. 394bis. - De directeur der belastingen of 
de door hem gedelegeerde ambtenaar kan ten aanzien 
van de echtgenoot die feitelijk gescheiden leeft en die 
niet in het kohier is opgenomen, op gemotiveerd ver­ 
zoek van deze laatste, de invordering van de belasting 



[ 15 ] · 444 / 7 · 91 / 92 

à ce qui aurait été da par celui-ci s'il avait exercé tous 
ses droits de réclamation et de dégrèvement d'office 
oisc« aux articles 366 et 376. 

La requête doit être introduite par écrit, sous peine 
de déchéance. auprès du directeur des contributions 
de la province ou de la région dans le ressort de 
laquelle l'imposition a été établie, dans les six mois de 
l'envoi par le receveur des contributions de la somma­ 
tion à payer. 
En attendant la décision, le directeur des contribu­ 

tions peut faire surseoir au recouvrement dans le chef 
du requérant dans la mesure et aux conditions qu'il 
détermine ». 

JUSTIFICATION 

Le texte proposé : 
- précise le directeur des contributions auprès duquel 

la requête doit être introduite; 
- prévoit la possibilité pour le directeur de déléguer sa 

compétence à un fonctionnaire qu'il désigne, comme c'est le 
cas en matière d'instruction des réclamations; 

- prévoit également un délai de déchéance de 6 mois 
pour l'introduction de la requête à partir de l'envoi par le 
receveur de la sommation à payer adressée au conjoint 
séparé de fait. 

N" 107 DE M. LANGENDRIES ET CONSORTS 

Art.37 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 37. - Sont confirmés avec effet à la date de 
leur entrée en vigueur : 

1" l'arrêté royal du 19 décembre 1991 modifiant, 
en matière de précompte professionnel, l'arrêté royal 
du 4 mars 1965 d'exécution du Code des impôts sur 
les revenus; 
2" l'arrêté royal du 7 mai 1992 modifiant, en ma­ 

tière de précompte professionnel, l'arrêté royal du 
4 mars 1965 d'exécution du Code des impôts sur les 
revenus». 

JUSTIFICATION 

L'amendement tend à actualiser le texte du projet, en 
étendant la confirmation à un arrêté royal récemment pris. 

R. LANGENDRIES 
M. COLLA 
J. DUPRE 
Cl. EERDEKENS 

betreffende de inkomsten van de andere echtgenoot 
beperken tot wat deze verschuldigd zou zijn geweest 
indien hij al zijn rechten van bezwaar en van onthef­ 
fing van ambtswege, vermeld in de artikelen 366 en 
376, uitgeoefend zou hebben. 
Het verzoek moet op straffe van verval schriftelijk 

worden ingediend bij de directeur der belastingen 
van de provincie of het gewest in wiens ambtsgebied 
de aanslag is gevestigd, binnen zes maanden na het 
verzenden van de aanmaning tot betalen door de 
ontvanger. 
In afwachting van de beslissing kan de directeur 

der belastingen ten aanzien van de verzoeker de in­ 
vordering doen uitstellen in de mate en onder de 
voorwaarden door hem te bepalen ». 

VERANTWOORDING 

De voorgestelde tekst : 
- bepaalt nauwkeurig de directeur der belastingen bij 

wie het verzoek moet worden ingediend; 
- voorziet voor de directeur in de mogelijkheid om zijn 

bevoegdheid te delegeren aan een door hem aangeduide 
ambtenaar zoals dat het geval is inzake behandeling van 
bezwaarschriften; 
- voorziet eveneens voor het indienen van het verzoek 

in een vervaltermijn van zes maanden die begint vanaf het 
verzenden door de ontvanger aan de feitelijke gescheiden 
echtgenoot van de aanmaning tot betalen. 

Nr 107 V AN DE HEER LANGENDRIES c.s. 

Art.37 

Dit artikel vervangen door de volgende be­ 
paling: 

« Art. 37. - Met uitwerking op de datum van hun 
inwerkingtreding zijn bekrachtigd : 

1° het koninklijk besluit van 19 december 1991 tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 4 maart 1965 
tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbe­ 
lastingen, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing; 
2° het koninklijk besluit van 7 mei 1992 tot wijzi­ 

ging van het koninklijk besluit van 4 maart 1965 tot 
uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelas­ 
tingen, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing ». 

VERANTWOORDING 

Het amendement strekt ertoe de tekst van het ontwerp 
te actualiseren door de bekrachtiging uit te breiden tot een 
onlangs genomen koninklijk besluit. 
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N" 108 DE M. DAEMS 

Article 1"' 

Compléter le 3° proposé par ce qui suit : 
« Cette disposition ne s'applique pas aux créances 

représentées ou non par des titres, qui sont inférieures 
ou egales au capital entièrement libéré augmenté du 
bénéfice réservé et auxquelles est appliqué un taux 
d'intérêt normal, conformément à l'article 55. » 

N° 109 DE M. DAEMS 

Art. 5 

Supprimer cet article. 

N° 110 DE M. DAEMS 

Art. 6 

Supprimer cet article. 

N" 111 DE M. DAEMS 

Art. 67 

Supprimer cet article. 

N° 112 DE M. DAEMS 

Art. 68 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

La simplification invoquée des opérations financières en 
matière de frais de justice est en fait un prétexte pour 
porter les frais de correspondance en matière correction­ 
nelle au même niveau que les frais de correspondance en 
matère criminelle, alors qu'il est notoire que les frais de 
correspondance sont beaucoup moins élevés pour les affai­ 
res correctionnelles, plus simples, que pour les affaire cri­ 
minelles. 

N" 108 V AN DE HEER DAEMS 

Artikel 1 

Het voorgestelde 3° aanvullen met wat volgt : 
« De voorgaande bepaling is niet van toepassing op 

een al dan niet door effecten vertegenwoordigde vor­ 
dering die kleiner of gelijk is aan het volstorte kapi­ 
taal plus de gereserveerde winst en waarvoor een 
normale intrestvoet, overeenkomstig artikel 55, wordt 
aangerekend. » 

N' 109 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 5 

Dit artikel weglaten. 

N' 110 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 6 

Dit artikel weglaten. 

N'lll VAN DE HEER DAEMS 

Art. 67 

Dit artikel weglaten. 

N' 112 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 68 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De ingeroepen vereenvoudiging van de financiële ver­ 
richtingen inzake gerechtskosten wordt misbruikt om de 
correspondentiekosten in correctionele zaken op dezelfde 
hoogte te brengen dan voor criminele zaken, dan wanneer 
algemeen geweten is dat de correspondentiekosten veel 
lager zijn voor correctionele en dus eenvoudiger zaken dan 
voor de criminele aangelegenheden. 

R. DAEMS 
M. VERWILGHEN 

N" 113 DU GOUVERNEMENT I Nr 113 V AN DE REGERING 

Art. 42 1 Art. 42 

1) Remplacer le* 2 par la disposition suivan- 1 1) Paragraaf 2 vervangen door de volgende 
te : bepaling : 
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,, ~li 2. Les articles 1, 4 à 7, 9, 10, 13, 14, 2°, 16, 18 à 
24 et 26 à 28 entrent en vigueur à partir de l'exercice 
d'imposition 1993 »; 

2) Remplacer le § 6 par la disposition sui­ 
vante: 
"§ 6. L'article 12 et l'article 17 en tant qu'il intro­ 

duit un nouvel article 201, alinéa 1"', 1° et alinéa 4 
dans le Code des impôts sur les revenus 1992 entrent 
en vigueur à partir de l'exercice d'imposition 1993 
pour autant que les immobilisations aient été acqui­ 
ses ou constituées à partir du ]"' janvier 1992 »; 

3) Insérer un§ 6bis, libellé comme suit: 
« § 6bis. L'article 17 en tant qu'il introduit un 

nouvel article 201, alinéa 1"', 2°, alinéas 2 et 3 dans le 
même Code et l'article 25 sont applicables aux immo­ 
bilisations acquises ou constituées à partir du 
27 mars 1992 »; 
4) Ajouter un § 13, libellé comme suit : 

« § 13. L'article 11 est applicable aux intérêts 
payés ou attribués à partir du ]"' janvier 1992 ». 

JUSTIFICATION 

a) En ce qui concerne le 1 cr et le 4° : 
Etant donné que l'arrêté royal du 26 février 1992 (Moni­ 

teur belge du 7 mars 1992) pris en exécution de l'article 50, 
alinéa 1'"', 1°, CIR (article 55, alinéa 1'", Code 1992) a fixé 
les taux d'intérêts à prendre en considération pour la dé­ 
termination des sommes payées à titre d'intérêts qui ne 
sont pas déductibles comme frais professionnels, pour l'an­ 
née civile 1991, il est plus logique de faire entrer en vigueur 
la modification apportée à l'article 55, alinéa 1"', pour les 
intérêts payés à partir du 1,·r janvier 1992. 

b) En ce qui conerne le 2° et le 3° : 
Il y a lieu de scinder l'entrée en vigueur des articles 

concernant la déduction pour investissement selon qu'ils 
visent à modifier les années de référence à prendre en 
considération pour la détermination du taux de base ou 
selon qu'ils visent à mettre en veilleuse la déduction pour 
investissement. 

Dans le premier cas, l'entrée en vigueur doit être fixée 
par exercice d'imposition, en l'occurrence l'exercice d'impo­ 
sition 1993, dans le second, la mesure doit s'appliquer à 
partir de la date d'approbation par le Conseil des Minis­ 
tres, c'est-à-dire à partir du 27 mars 1992. 

Le Ministre des Finances, 

Ph. MA YSTADT 

N" 114 DE M. PINXTEN ET CONSORTS 
(Sous-amendement à l'amendement n° 106) 

Art. 33 

A l'article 394bis proposé, au premier alinéa, 
supprimer les mots « et qui n'est pas requis au 
rôle ». 

« § 2. De artikelen 1, 4 tot 7, 9, 10, 13, 14, 2°, 16, 18 
tot 24 en 26 tot 28, treden in werking met ingang van 
het aanslagjaar 1993 »; 

2) Paragraaf 6 vervangen door de volgende 
bepaling: 

« § 6. Artikel 12 en artikel 17, in de mate dat het 
een nieuw artikel 201, eerste lid, 1°, en vierde lid, in 
het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 in­ 
voegt, zijn van toepassing vanaf het aanslagjaar 
1993, in zover de vaste activa vanaf 1 januari 1992 
zijn verkregen of tot stand gebracht »; 

3) Een § 6bis invoegen luidend als volgt : 
« § 6bis. Artikel 17, in de mate dat het een nieuw 

artikel 201, eerste lid, 2°, tweede en derde lid, in 
hetzelfde Wetboek invoegt en artikel 25, zijn van toe­ 
passing op de vaste activa die vanaf 27 maart 1992 
zijn verkregen of tot stand gebracht »; 

4) Dit artikel aanvullen met een § 13, luidend 
als volgt: 

« § 13. Artikel 11 is van toepassing op de vanaf 
1 januari 1992 betaalde of toegekende interest ». 

VERANTWOORDING 

a) Met betrekking tot het 1 ° en 4 ° : 
Vermits het koninklijk besluit van 26 februari 1992 

(Belgisch Staatsblad van 7 maart 1992) genomen ter uit­ 
voering van artikel 50, eerste lid, 1 °, WIB ( artikel 55, eer­ 
ste lid, Wetboek 1992) de interestvoeten heeft bepaald die 
in aanmerking worden genomen bij de vaststelling van de 
bedragen, betaald als interest, die voor het burgerlijk jaar 
1991 niet aftrekbaar zijn als beroepskosten, is het logi­ 
scher om de wijziging die wordt aangebracht in artikel 55, 
eerste Jid, te laten in werking treden op de vanaf 1 januari 
1992 betaalde interest. 

b) Met betrekking tot het 2° en 3°: 
De inwerkingtreding van de artikelen met betrekking 

tot de investeringsaftrek moet worden gesplitst, naarge­ 
lang zij ertoe strekken de bij het bepalen van het basista­ 
rief in aanmerking te nemen referentiejaren te wijzigen 
ofwel de investeringsaftrek op een waakvlam te zetten. 

In het eerste geval moet de inwerkingtreding worden 
bepaald per aanslagjaar, te weten het aanslagjaar 1993, en 
in het tweede geval moet de maatregel van toepassing zijn 
vanaf de datum van de goedkeuring door de Ministerraad, 
dat wil zeggen vanaf 27 maart 1992. 

De Minister van Financiën, 

Ph. MA YSTADT 

Nr 114 VAN DE HEER PINXTEN e.s, 
<Subamendement op amendement n' 106) 

Art. 33 

In het voorgestelde artikel 394bis, in het eer­ 
ste lid, de woorden " en die niet in het kohier is 
opgenomen » weglaten. 
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JUSTIFICATION 

Le texte proposé : 
- précise le directeur des contributions auprès duquel 

la requête doit être introduite; 
- prévoit la possibilité pour le directeur de déléguer sa 

compétence à un fonctionnaire qu'il désigne, comme c'est le 
cas en matière d'instruction des réclamations; 

- prévoit également un délai de déchéance de 6 mois 
pour lïntroduction de la requête à partir de l'envoi par le 
receveur de la sommation à payer adressée au conjoint 
séparé de fait; 
- étend la mesure à la situation dans laquelle les deux 

conjoints sont repris au rôle. 

N" 115 DE M. DAEMS 

Art. 44bis (nouveau) 

Insérer un article 44bis (nouveau), libellé 
comme suit: 

« Art. 44bis. - § 1"'. Un article 5bis, libellé com­ 
me suit, est inséré dans la loi du 11 mai 1967 relative 
au régime fiscal d'accise de la bière, modifiée par la 
loi du 16 juin 1973 et par la loi du 22 décembre 1989: 

« Art. 5bis. - Le brasseur peut obtenir restitution 
du droit d'accise et du droit d'accise spécial pour : 

1. la bière dont le produit fini présente un titre 
alcoométrique égal ou inférieur à 0,5°; 

2. la bière dont le produit fini présente un titre 
alcoométrique compris entre 0,5° et 1,2°. » 

§ 2. Un article Ster, libellé comme suit, est inséré 
dans la même loi : 

« Art. Ster. - Pour les bières visées à l'article 5bis, 
le Roi fixe les modes de calcul permettant de détermi­ 
ner le nombre d'hectolitres-degré correspondants qui 
a servi de base pour le calcul du droit d'accise et du 
droit d'accise spécial. » 

§ 3. Un article 11 quinquies, libellé comme suit, est 
inséré dans la même loi : 
"Art. 11 quinquies. - Le brasseur peut obtenir 

restitution du droit d'accise et du droit d'accise spé­ 
cial pour: 

1. la bière importée dont le produit fini présente un 
titre alcoométrique égal ou inférieur à 0,5°; 

VERANTWOORDING 

De voorgestelde tekst : 
- bepaalt nauwkeurig de directeur der belastingen bij 

wie het verzoek moet worden ingediend; 
- voorziet voor de directeur in de mogelijkheid om zijn 

bevoegdheid te delegeren aan een door hem aangeduide 
ambtenaar zoals dat het geval is inzake behandeling van 
bezwaarschriften; 
- voorziet eveneens voor het indienen van het verzoek 

in een vervaltermijn van zes maanden die begint vanaf het 
verzenden door de ontvanger aan de feitelijke gescheiden 
echtgenoot van de aanmaning tot betalen; 
- breidt de maatregel uit tot de situatie waarin beide 

echtgenoten in het kohier zijn opgenomen. 

K. PINXTEN 
J.CANON 
R. DAEMS 
Ph.DEFEYT 
C. LISABETH 
H.OLAERTS 
J. PONCELET 
F. VANDENEYNDE 
M. VERWILGHEN 

Nr 115 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 44bis (nieuw) 

Een artikel 44bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 44bis. -§ 1. Een artikel 5bis, luidend als 
volgt, wordt in de wet van 11 mei 1967 betreffende het 
accijnsregime van bier, gewijzigd bij de wet van 
16juni 1973 en de wet van 22 december 1989, inge­ 
voegd: 

« Art. 5bis. - De brouwer kan teruggave bekomen 
van de accijns en van de bijzondere accijns in verband 
met: 

1. het bier waarvan het eindprodukt een alcohol­ 
gehalte bevat van 0,5° en minder; 

2. het bier waarvan het eindprodukt een alcohol­ 
gehalte bevat tussen 0,5° en 1,2°. » 

§ 2. Een artikel Ster, luidend als volgt, wordt in 
dezelfde wet ingevoegd : 

« Art. Ster. - Met betrekking tot de in artikel 5bis 
bedoelde bieren, legt de Koning de berekeningsmetho­ 
des vast ter bepaling van het aantal corresponderende 
hectolitergraden dat als basis heeft gediend voor de 
berekening van de accijns en van de bijzondere ac­ 
cijns. » 

§ 3. Een artikel 11 quinquies, luidend als volgt, 
wordt in dezelfde wet ingevoegd : 

« Art. 11 quinquies. - De brouwer kan teruggave 
bekomen van de acijns en van de bijzondere accijns in 
verband met : 

1. het ingevoerde bier waarvan het eindprodukt 
een alcoholgehalte bevat van 0,5° en minder; 
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2. la bière importée dont le produit fini présente un 
titre alcoométrique compris entre 0,5° et 1,2°. » 

f .:/. Un article 11 sexies, libellé comme suit, est 
inserc dans la même loi: 

,, Art. 1 Jsexies. - Pour les bières visées à 
Farticle 11 quinquies, le Roi fixe les modules de calcul 
permettant de déterminer le nombre d'hectolitres-de­ 
gré correspondants ayant servi de base pour le calcul 
du droit d'accise et du droit d'accise spécial. » » 

N·· 116 DE M. PLA'ITEAU 

Art. 16 

Supprimer le 2°. 

JUSTIFICATION 

Le Gouvernement fait ce qu'aucun de ses prédécesseurs 
n'avait fait avant lui : il instaure une taxe sur le chiffre 
d'affaires brut réalisé dans le secteur de l'épargne à long 
terme. En outre, comme si ce secteur n'était pas encore 
suffisamment touché par cette mesure, l'articel 16, 2° du 
projet de loi assimile ladite taxe à une dépense rejetée. Afin 
de réduire l'impact de la mesure en question, il est proposé 
de supprimer la non-déductibilité. 

N" 117 DE M. PLA'ITEAU 

Art. 59 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

L'article 59 du projet de loi instaure une taxe exception­ 
nelle de 1,4 <ii, sur les versements affectés à une épargne à 
long terme. 

Cet impôt sur le chiffre d'affaires brut des organismes 
visés, qui sont déjà frappés lourdement par d'autres mesu­ 
res prévues dans le projet. est inacceptable. En outre, cette 
mesure est de nature à entamer encore davantage la crédi­ 
bilité de notre pays aux yeux des investisseurs étrangers. 

2. het ingevoerde bier waarvan het eindprodukt 
een alcoholgehalte bevat tussen 0,5° en 1,2°. » 

§ 4. Een artikel 11 sexies, luidend als volgt, wordt 
in dezelfde wet ingevoegd : 

« Art. 11 sexies. - Met betrekking tot de in 
artikel 11 quinquies bedoelde bieren, legt de Koning 
de berekeningsmethodes vast ter bepaling van het 
aantal corresponderende hectolitergraden dat als ba­ 
sis heeft gediend voor de berekening van de accijns en 
van de bijzondere accijns. » » 

R. DAEMS 

Nr 116 VAN DE HEER PLATTEAU 

Art. 16 

Het 2° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Op een tot hiertoe ongeziene wijze voert de regering een 
belasting in op de bruto-omzet verwezenlijkt in de sector 
van het lange-termijnsparen. Alsof op die wijze deze sector 
nog niet voldoende wordt ondermijnd, wordt in artikel 16, 
2°, van het wetsontwerp de taks in kwestie als een verwor­ 
pen uitgave beschouwd. Teneinde deze zure pil enigszins te 
vergulden, wordt voorgesteld de niet-aftrekbaarheid op te 
heffen. 

N' 117 V AN DE HEER PLATIEAU 

Art .. -,!:J 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Artikel 59 van het wetsontwerp voert een uitzonderlijke 
taks in van 1,4 % op de stortingen bestemd voor het lange­ 
termijnsparen. 

Het betreft hier een onaanvaardbare belasting op de 
bruto-omzet van de beoogde instellingen die reeds door 
andere maatregelen vervat in hetzelfde ontwerp zwaar 
worden getroffen. Bovendien zal dit de kredietwaardigheid 
van ons land bij buitenlandse investeerders nog verder in 
een slecht daglicht plaatsen. 

S.PLATTEAU 


